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THE PAKTIOLE DK IN HEBREW.* I. 

By Alfred M. Wilson, Ph. D., 

New Haven, Conn. 



The frequency with whieh the partiele flf$ occurs is a significant fact. Out- 
side of the Wisdom-literature, it appears, with rare exceptions, in every chapter ; 
while there are a few chapters in which it oecurs seventy times and many in 
which the number of times that it is found is more than fifty. In Genesis alone, 
it is to be found nearly a thousand times ; while in every thousand words, in eaeh 
of the following books, Numbers, 1 Samuel and Jeremiah, it occurs more than 
forty-two times. 

But the treatment which the particle has received has not been in keeping 
with these facts. That in Nordheimer's Hebrew Grammar, though good, is far 
from satisfactory. Ewald's diseussion of the subject is brief, fragmentary, and 
incomplete. Green has apprehended the true function of the particle. He has, 
however, neglected to produee the evidence that /"1J$ is only "the sign of the 
definite objeet." But their treatment is, perhaps, all that could be expeeted 
within the narrow limits of a grammar. The lexicons, however, should do better. 
Yet Gesenius' Hebraisches und Armaisches Handworterbuch iiber das Alte Testa- 
ment, although giving ample space to the prepositions, has restricted its treatment 
of this particle to less than three eolumns. By far, the most exhaustive discus- 
sion of the subjeet is to be found in a work on the Hebrew-Chaldee Parti eles by 
Christian Nolde (or Noldius), an Icelandic divine of the seventeenth century. 
But this work, however satisfactory, is in Latin. Again, Nolde has, many times, 
failed to take into consideration the fact that there are verbs, whieh, contrary to 
our expectations, take a direct accusative. The failure to observe this fact has, 
therefore, detracted not a little from the value of his work. 

I. The Occurrence of J-|J{ . 

1. In the books in the order in which they oceur in the ordinary Hebrew 
Bible. 

The figures in column one refer to the total number of times that f\H occurs, 
and in column two, to the frequency with which it oeeurs in every thousand 
words. 



* An abstract of a thesis presented by Alfred M. Wilson to the Philosophical Faculty of Tale 
University, to obtain the degree of Doctor of Philosophy. 
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Hebraic a. 





Col. 1. 


Col. 2. 




Col. 1. 


Col. 2. 


Genesis 


982 

1003 

752 

672 

631 

463 

462 

519 

393 

545 

575 

216 

830 

610 

44 

16 

44 

9 

14 

16 


56 
69 
73 
46 
50 
51 
52 
45 
40 
48 
53 
14 
43 
36 
20 
19 
24 
33 
22 
14 


Nahum 


1 
4 

21 

16 

91 

34 

147 

21 

43 

24 

37 

6 

62 

110 

40 

28 

126 

453 

515 


2 


Exodus 




7 




Zephaniah 

Haggai 


30 

28 




Zeehariah 


32 


Joshua 


Malaehi 

Psalms 


42 


Judges 


8 


1 Samuel 


Proverbs 


3 


2 Samuel 


Job . . : 

Canticles 


5 


1 Kings 


20 


Isaiah 


Ruth 

Lamentations 


33 
4 




Eeclesiastes 


24 


Ezekiel 


Esther 


38 


Hosea 


Daniel 

Ezra 


19 


Joel 


11 


Amos 


Nehemiah 


25 




1 Chronieles 


46 




2 Chronicles 


42 









2. In the books arranged according to the frequency with which J"|J$ occurs 
in every thousand words, beginning with that in which the number is the 
highest. 

Levitcus 73 2 Chronicles 42 

Exodus 69 2 Samuel 40 

Genesis 56 Esther 38 

2 Kings 53 Ezekiel 36 

Judges 52 Obadiah 33 

Joshua 51 Ruth 33 

Deuteronomy, 50 Zeehariah 32 



1 Kings 48 

Numbers 46 



Zephaniah 30 

Haggai 28 



1 Chronicles 46 Nehemiah 25 



1 Samuel 45 

Jeremiah 43 



Amos 24 

Eeclesiastes 24 



Malaehi 42 Jonah 22 
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Hosea 20 Psalms 8 

Canticles 20 Habakkuk 7 

Joel 19 Job 5 

Daniel 19 Lamentations 4 

Isaiah 14 Proverbs 3 

Micah 14 Nahum 2 

Ezra 11 

3. In the Hexateuch. 

In every thousand words in the Hexateuch, j""lj$ occurs as follows : 

1) in the P document, 69 times. 

2) " E " 55 " 

3) " J " 49 " 

From these facts, it appears 1) that J")J$ occurs in the Hebrew Bible ten 
thousand, five hundred and seventy-five (10,575) times ; 2) that it does not occur 
with the same frequency in the different books, much less in those* which belong 
to different periods ; 3) that it occurs more frequently in the prose, than in the 
poetical portions ; 4) that the book in which it is to be found the greatest number 
of times is Exodus ; 5) that the number of times that it occurs in a thousand 
words is larger in Leviticus than elsewhere ; and 6) that the number of times that 
it occurs in a thousand words is in the P document only a trifle less than it is in 
Leviticus. 

II. Force. 

What is the force of f)H ? Does it serve merely as a sign to call attention to 
what was already direct and definite ? Or, does it give to the word or words 
before which it stands additional force or emphasis ? Does it correspond to the 
Greek oWf and to the Latin ipse f 

1. Cases in which f")K seems to have the force of an Intensive or Reflexive 
Pronoun. 

(1) Ex. 12:13, DirrnN 7VN""fi • "And when I shall see the blood " (viz., 
the blood which, by my command, you have sprinkled upon the door posts and 
lintels— when I shall see that blood), " then I will pass over you." 

(2) Deut. 17:2, jnfTTIN ffiJ>JP *)E>N nSWtN B*N • H there shall be 
found " a man or a woman who shall do this (very) evil." jnil > as the context 
shows, refers to a specific sin, viz., that of idolatry. 

(3) 1 Kgs. 21:23, ^PNTlN "l^DN* O^DH • Well might the speaker 
emphasize the fact that it was the proud, imperious, and revengeful Jezebel 
that the dogs would eat. 



* Comparing prose with prose and poetry with poetry. 
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(4) 2 Kgs. 14:7, rtQVbD^ ^DfTDK t^Sm • Sela, the Eock, the well- 
nigh impregnable fortress — even Sela the King captured. 

(5) 2 Kgs. 21:6, JJ>{<} "DDTIK "V^ITI • " And he caused his (own) son to 
pass through the fire " — so great was Manasseh's infatuation. 

(6) 2 Kgs. 23:15, pj mMfrntfi Ninn raron-rw dj- "aiso that 

(very) altar and that (very) high place" (viz., those which he had just been 
describing) " he broke down." 

(7) Isa. 5:12, yQty ^ nin* btfSi flNV "And (even) the work of 
Yahweh they do not regard." 

(8) Isa. 6:5, »j»y im PlM&X HliT "j^OrmK »3 • i»m undone. . . .for 
" the (very) King Yahweh (God) of hosts, mine eyes have seen." 

(9) Isa. 31:2, "YD!! NV . IH^ITINI • "And his words" (viz., those con- 
demning the alliance with Egypt, such as those in ch. 29:14 and ch. 30:12-17* — 
those words) " he will not recall. "t 

(10) Isa. 48:14, n^N'HN TJH DH3 >0 ■ " Wh0 among them" (the gods 
of the heathen) " hath made known these (very) things ?" 

(11) Jer. 25:8, n^THN On^O^-N 1 ? !&$ ]]P • " Because ye did not 
hear my words" (you heard, but not my words) therefore I will gather all the 
families of the North and send them unto ST., the king of Babylon. 

(12) Ezek. 15:6, D'jBTV '^TlN TU"0 p • " So I will give (even) the 
inhabitants of Jerusalem." That they should be overtaken by such a fate as that 
to which the prophet alludes was indeed a surprising statement. 

(13) Ezek. 44:24, «|gnp» ♦JTUWnNl • 

(H) hos. 1:4, Nirr ro-ty •jnjtt ♦othn *mpflv "And i wm 

visit (even) the bloods of Jezreel upon the house of Jehu." 

(15) Joel 2:20, p»mN ^SyfTfiKI • "And the Northerner" (who has 
done so much mischief to man and beast — even the Northerner) " I will remove 
to a distance." 

(16) Joel 4:8, MTlJIl'flJO DD'J3T1K DrrOOl ■ Without fear or hesita- 
tion, you sold as slaves the children of Jtidah and Jerusalem. But as you have 
done to the children of others, so shall it be done to yours. The time is coming 
when your sons and your daughters shall be sold as slaves and come as such into 
the power of Judah. 

(17) Amos 3:2, DDVW _t ?D J"IN DD^ IpSK • "All your iniquities" 
(which you committed boldly and regardless of the consequences — these very 
iniquities) " I will visit upon you." 

(18) Amos 9:3, DOtJOl EJTOrmN TTfOi D£?0 • No escape from the 
power of my vengeance. No refuge even in the midst of the sea. " From there 
I would command the sea-serpent himself " (a mythological allusion) " and he 
would bite them." 



* Driver's Isaiah: His Life and 'times, p. 62. t TOil Perfect of Certainty. 
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(19) Jonah 4:7, fyp»pn~J"lN "IHl • "And the gourd" (which God had 
specially prepared for the prophet — that every gourd, the worm) "smote." 

(20) Zeph. 2:11, pKfi ^H'^ HK fiD »3 • "For he will destroy* 
(even) all the gods of the earth." 

(21) Zach. 14:12, D'O^iT^'fiN fTliT ftf* "ItJ'K ■ " With which Yahweh 
will smite all the peoples." 

(22) Ps. 26:6, HlfT "jrQ?D _ .nN ("D2DNT • " So that I may encompass 
thine own altar, O Yahweh." 

(23) Job 28:23, nOlpft'fiN #T KliTl • " Seeing that he knoweth its 
place " (the place of wisdom, that place which is hidden from all others). 

(24) Eccl. 9:15, NlHil pDOPF B>WrnN ""Of N 1 ? D1N1 • " But no one 
remembered that (same) poor man." That poor man (the one who by his wisdom 
had saved the city and who for that reason should have been held in grateful 
remembrance — even that one) they forgot. 

(25)2 Chron. 21:3, BTNTf? [fti rD^DOfTTlNV To hi s sons, King 
Jehoshaphat gave various gifts ; " but the kingdom itself he gave to Jehoram." 

2. JlJf may originally have had an intensive or reflexive force. From the 
analogy of language, we should expect as much. But whatever its original force, 
it came to be used merely as a sign "to call attention to what was already 
direct and definite." The following considerations confirm this view : 

1) The absence of any special emphasis from many words or expressions 
before which the particle j"ltf is used. 

(1) Gen. 1:4, "VlKiTriK- The emphasis, however, is not upon "ftXfl but 
upon 3TE0 • The emphatic thing is, not that God saw the light, but that the light 
which he saw was good — viz., adapted to the end for which it was designed. 

(2) Num. 22:23, 7VlNfT"fiN • Under the circumstances, the smiting of the 
ass was not very strange or surprising. There was no need of specially emphasiz- 
ing the fact that it was the very animal upon which he was riding, that Balaam 
smote. 

(3) Deut. 14:13-16. Evidently the birds before which in these verses ]"){< 
stands are not to be regarded as exceptionally emphatic. 

(4) Josh. 10:24, "Place your feet (Qn'^JI'DK) upon the necks of these 
kings." 

(5) 2 Sam. 18:24, "And he lifted up his eyes (V^-fiN)-" There was no 
need of emphasizing the fact that it is his own (or even, his very) eyes, that the 
watchman lifted up. 

(6) 2 Sam. 21:10, "And Bizpah took sackcloth (pUTTfiN)-" 

(7) 2 Kgs. 5:8. The king of Israel's " rending his garments y"lJQ"J"lN)-" 
Nothing exceptional about the performance. The rending of the garments was 
with the orientals a common way of manifesting perplexity of mind or heart. 



* nn Perfect of Certainty. 
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(8) Isa. 47:14, " Not shall tliey deliver their souls (OJ^SJ-flN = themselves)." 

(9) Jer. 7:26, "And they did not incline their ear (DJfN'nN)-" 

(10) Hos. 9:12, " Though they bring up their children (OiTJl3~nK)-" 

(11) Zech. 13:9, "As one refines silver (tlDDnTlN)-" 

(12) Eccl. 11:6, "In the morning, sow thy seed CTJTtf-nK)-" 

(13) Neh. 2:1, "And I lifted up the wine (prrfiN)-" 

(14) 1 Chron. 10:8, " To strip the slain (D^nimX)-" Not an uncommon 
thing for soldiers then to do. 

(15) 2 Chron. 36:13, "And he (Zedekiah) stiffened his neck 0£ny-fiN) and 
hardened his heart Cft^-fiN)-" 

Additional examples are to be found in Gen. 7:9, nj"i1tf ; 29=3, pNiTJltf ; 
Lev. 9:29, >£D-fiK; Lev. 4:4, ITTIN ; Judg- 4:21, ^HXH "TiT".!^ 5 1 Sam. 
16:13, p&n pp-f|N ; 20:36, D^ITr-flK 5 2 Sam. 19:25, VlJOTlK 5 23:18, 
-irVJlTfiK; IKgs. 18:33. D^n-nX; Isa. 55:10, pXn-HN; 66:20, VO»-flK ; 
Jer. 7:18, CWTTIN ; 25:4, D^WnK 5 34:14, DENTIN 5 Ezek. 34:27, 

lna-ntt; 43:22, rororrriK; 46:14, rhorrm; zech. 11=12, natp-riN; 

Ps. 123:1, ♦yy-JTK; 127:5, VlSIWnNi Job 1:20, HJ^nTlN 5 Cant. 8:11, 

D"or»-riN ; Ruth 3:14, injn-njt ; vc<n. 2:10, ^-na ; 4:5, ry-m ; Est*. 

9:10 DT-nN ; Dan. 10:5, ^-jltf ! ^eh. 6:5, nyj-flN 5 9:U, 02~U?-nK ; 
1 Chron. 7:21, DmpCmN ? 13:9, 1TTl« ; 2 Chron. 20:25, ^BrrfiN i 28:8, 

yi&n-nx ; 30:27, oyrrrw • 

2) The use of J")X w ith a word in one place and its omission from the same 
word in a similar, if not a parallel, construction. Over an hundred examples 
belong here. They are to be found in all kinds of composition, in prose and 
poetry, in history and prophecy. They occur in at least twenty-three books. 

ex. 2:7 -frn-nN ^p pwn- 
9 "f?Tr n&xn npnv 

Lev. 26:42 *frO-JTN ♦iTOn • 

44 »nn3 istf? ■ 
Deut. 17:2 jnrrnK hbt ">tw • 

josh. 18:2 orfrra-nx )p?n i^n • 
7 orfrro inp 5 ?- • • .pijm tn • 

1 Sam. 2:15 ^n.TDX JVltDp* DID! DJ • 

i6 n^nn ova jntop* nap. 
i K g s. 15:5 -u£»rrnx -in rw "ibw • 

11 1B»n KDK BT"! • 

Isa. 40:13 nifT mTflN prr»0 • 

42:1 , yty ♦rnn rnru- 

Isa. 49:21 n"?N-nX ^""1^ »23. 

2i 'ru »d rfrtfi- 
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Jer. 28:3 flUT TO ^D^DTlK yWQ ■ 

e mrr-TO ♦■» a»BTf? - 

Ezek. 18:2 nttl ^Drm** D^B'D DHX • 

3 nrn ton to- 

Amos 3:1 rirn -onrrnN Wat? • 
4=1 nrrr -imn wop- 

Zech. 2:i wy-nN NBW • 
5 »J»y NEW- 

ps. 102:16 mn» ourntt onj urn • 

22 rnrr otf pno "i&d 1 ?- 
ecci. 1:13 grin 1 ? ♦n^-nK win • 

17 noarr ny-fr ^ rurwi. 

Ezra 6:19 fTDSPPfW fl l 7Urr»J3 1B>Jtt • 

20 r»Dfln lontm- 

Neh. 6:1 noinpprw »n»tt »a • 
e noinn run rrrw- 

2 Chron. 18:4 Hill* *OTnK DVD Wtm. 
2 Chron. 32:14 H»Q lO^TlX I 7»3BY? • 

is n»oioy "wi 1 ?- 

It is to be noted, in the examples cited, that the word before which the [)$ 
is wanting, follows the construction in which the particle stands before the same 
word. But the cases, in which the word before which the J"|{< is omitted pre- 
cedes, are equally as numerous. Here belong the following : 

Gen. 19:6 Yim *UD ffrim • 

io tod rfnrrrwv 
ex. 9:5 mn nmn mrr» new • 
e nrn -onn-nN mn» e>jn- 

Lev. 13:6 VHtt D3DV 

i4:8 ina-fw nnoorr oaav 

Num. 6:9 VfVftQ DV3 ltWO rf7Jl • 

ii Kinn ova itwn-rw enpi- 
jud g .3:i2 trvr wm jnn me*!? 1 ?. 
12 mir wjd nn-n« wo- 

1 Sam. 6:7 fiTOn DPnflNO OtVft DTOUWTl • 

10 n*M ita Dppw-rwi- 

1 Sam. 8:9 -j^on CDfie>0 Drf? JTUfTl • 

10:25 ro^orr tofie>o rw "ww "O-n- 
iKgs. 6:1 mn^ non p»v 
9 non-nK.p'v 

*6 
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2 Kgs. 5:6 'anB* •pOr i 7R IfiDH Wl • 

Isa. 44:21 2pP rfW^OT • 

48:14 rfrN-nK -wn ora »o • 

Jer. 7:3 M^^OI MOTl WBV? • 

5 oyViwrrxtt) DMTrrw "maw 

Jer. 48:47 3J00 JTOt? ♦fOtW • 

49:6 poytja nOP-fltf 3WI- 
Ezek. 4:5 ^JW-TO ]ty nNtPJl • 

6 mirr-no pynN nNtwv 

Ezek. 41:2 HON D*jn*IK "DTK 101 • 
4 HON DHBW T3TK-/1K "1D»V 

Ps. 99:5 WtfW fTlPP 10DTI- 

100:2 nnotso mrr-riN roy- 

Prov. 22:23 Q^H 3H» HirVO • 

23:11 yiK onn-riK rrv-Kin. 

1 Chron. 7:16 gr|fi TOP KlDflV 

23 rrjro iobtw jnpnv 

2 Chron. 35:16 ftD&ft TW}t> • 

17 nofiirrw ^nts"-u3 wi- 

Upon the supposition that fitf was used to give additional force to the word 
or words before which it stands, its omission in the similar or parallel construc- 
tion in the above examples does not admit of an easy explanation. If in the one 
case, in order to bring out the emphasis that should be upon the word, the pres- 
ence of the DH were necessary, its presence would, for the same reason, seem to 
be essential in the second case. All difficulty, however, disappears, if we assume 
that, whatever its original force, J"|fr$ came to be used only as a sign which the 
writer or speaker, might, according to his fancy or inclination, use or not use. 

3) The absence of fy< before words which the writer desired to make as 
emphatic as possible. If fitf could have contributed to that end, the writer cer- 
tainly would have made use of the same. That in so many cases he did not is 
strong presumptive evidence that fiK is powerless to give additional force to the 
word before which it stands, that it is only a sign " to call attention to what was 
already direct and definite." 

Of the many examples which come under this head, only a few can be noted 
here. 

(1) Gen. 27:36, TO*tt Up? tlD]? f7JfTl • The taking away of his blessing 
was to Esau the crowning evidence of Jacob's supplanting him. Nevertheless 
♦fO"0 stands without J"|tf . 
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(2) 1 Kgs. 22:13, 1,1*3*0 Hip? • " To eal1 Micaiah," the very last person 
whom the king of Israel desired to have present at the council. 

(3) isa. 31:7, «Qn? ^?H) IflDD fylX £J»K fiOHD* NlHil DV3 '3 • 
His idols in which he had put all confidence — these as being powerless to help, he 
will, in the day when the Assyrian hosts shall invest the city, cast away. 

(4) Isa. 48:3, ♦mjn fNO HUtWOfT ■ "The former things I long ago 
made known." That "the former things" were for the speaker emphatic 
appears from the position of jTHtWOn ! Dut tne HH is absent. 

(5) Jer. 51:3, HtOV"^ lOHIVf • " Destroy ye all her host " (viz., all the 
host of Babylon). 

(6) Ezek. 5:10, OfTD^ l^DK* D*J31 • The superiority of the father to the 
son * whom the latter should hold in honor and veneration, was with the Hebrew 
a fundamental truth ; but in the times to which the prophet alludes, all this will 
be changed. So completely will the sons be transformed by the terrible straits to 
which Jerusalem is reduced, that they will devour (even) their fathers.f DJTDN 
should, therefore, have been made as emphatic as possible. 

(7) Ezek. 21:31, rCVD^Tl DHfTl DfiJVQn 1*0(1 • "I will remove the 
mitre and will lift up (from the head) the crown." The mitre and the crown 
were symbols, the former of the priestly caste, the latter of the kingly order. But 
even these, although to do so involved the breaking up of the caste and the order, 
it was Yahweh's declared purpose to remove. 

(8) Ezek. 26:4, ")¥ DlOin lfiWl • "And they shall destroy the walls of 
Tyre." 

(9) Hos. 2:8, K¥Qf| $? fTHDWl • " And her paths she shall not find." 
The paths in which she had been accustomed to walk — these, so completely will 
Yahweh hedge her about, she will not be able to find. 

(10) Joel 2:13, 03M 1 ? IJHpl- You have been rending your garments; 
but now " rend your hearts." 

(11) Amos 1:5, p^QI CHIS T0£J>1 • " And I will break in pieces the bar 
of Damascus." 

(12) Amos 5:21, D0\Jfi TIDND • " Your feats " (in which you find so great 
delight and satisfaction — even these) " I despise." 

(13) Amos 8:9, 1tTH2 tPlDtPil 'fiNDiT) • " And I will cause the sun to go 
in at mid-day." 

(14) Mic. 6:5, HliT* JTIpIS J"I#T ]}?ti?- "In order to know the righteous 
acts of Yahweh." 

(15) Nata. 1:4, ^HHil imnJiT^Ol • " And all the rivers, he will dry up." 
The drying up of the rivers, what a striking proof of his control over nature ! 



*Cf. Matt. 22:43. 43. 

+ Whether the prophet's language is in fact to be taken literally or figuratively is, so far as 
this interpretation is concerned, immaterial. 
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(16) Zeph. 3:19, JOpN nmjffi • " -A- 1 " 1 her that was driven away (even 
that one) I will gather." 

(17) Ps. 9:2, yrOiftQ}-^ rnflDN . " I will recount all thy wonderful 
works." 

(18) Prov. 14:31, 1,1^ tpH *?T pC# • " He that oppresseth the poor 
reproacheth his maker." 

(19) Job 37:14, 2VK j-|Nf rWKfi • " Give ear to this, Job." Prom Elihu's 
point of view, j")Jtf certainly should have been made as emphatic as possible. 

(20) 1 Chron. 11:19, JlDtJ'K rf?Xr\ D'tJONil Dill- "Shall I drink the 
blood of these men ?" 

(21) 2 Chron. 34:15 j-fln» JTM >nN¥Q mini! IflD • " The book of the 
law I (Hilkiah the priest) found in the house of Yahweh." 

Additional Examples. 
Ex. 15:26 Vprrta Jer.2:31 mn»-*ttl 

ex. 23:19. . . .-jriDiK ntts rwm Jer. 17:27 chttny nua-iK 

Ex.31:18 pnyft rrh'W Jer.49:8 ypy t»k 

Lev. 24:15 Vff?N Ezek. 3:18 IJQ-j 

Deut. 18:18 >*Ol Ezek. 17:18 H^N" 1 ^ 

Josh. 22:33 D'H^K Hos. 4:6 fiyin 

Judg.5:2 nW Joel 4:4 QfrM 

1 Sam. 23:9 "flfiNfl Amos 9:12 fl^f 

1 Kgs. 19:10 yTSl Mic. 1:6 piOt? 

lKgs. 22:19 JTliT "131 Nah.3:13 *]WQ 

2 Kgs. 5:11 jTWOn Ps.46:5 DVf?K !♦# 

2 Kgs. 10:8 *f?Ofr»ia 'P*0 Jobl0:13 H^N 

2Kgs.22:8 minn -isd Dan. 9:6 enprn *vyn 

Isa. 32:9 ♦*?« Neb.. 7:5 EWT IflD 

Isa. 45:11 fiVflKfT 2 Chron. 29:15 ni!T D'2 

Isa. 53:4 Ij^n 2 Chron. 36:23 . . . p^fi nO l 70D J ?3 

Bern. A. But having lost its original force, why was J"|{< retained? To 
point out the Accusative. The Accusative ending having been lost, there was no 
other way to indicate the same. 

Bern. B. *? also is occasionally used as the sign of the Accusative. 

Bern. C. To J"\N as the sign of the Accusative, there corresponds, in Ara- 
maic, the particle *? (which is also used as Preposition). Cf. Dan. 2:12 ; 7:25. 

Bern. D. In Aramaic, in addition to *? , a common sign of the Accusative 
is fl* , which, without doubt, is to be connected etymologically with J~|N . 

Bern. E. In the Arabic, (_j| , which goes back to the same root as do 
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DX and JTlK , is used only with pronominal suffixes. The Accusative ending 
having been retained in the Arabic, there was no call to use a separate particle to 
indicate that the noun following was in the Accusative. 

Bern. F. It is claimed that J"|}{ has the force of "namely." That fact 
would, if ever, appear when the particle was used with an Accusative in apposi- 
tion with a preceding Accusative. In the following examples, Dtf seems to have 
that force : 

(1) Gen. 17:8, J^ pK"^ JIN *pJO pK • " The land of thy sojourn- 
ings, viz., all the land of Canaan." 

(2) Ex. 22:24, *py ^iTflN *D# • If y e sna11 lend to m y people, viz., the 
poor with thee." The prohibition enjoined is to be connected merely with lend- 
ing to the poor. 

(3) Josh. 6:26, IfT^-JIN JlNfH "V^f! • " An d who shall (re-)build this city, 
viz., Jericho." 

(4) Jer. 7:15, DHfiK JTW'^ J"lK D^flN -t ?3 • "All your brethren, viz., 
all the seed of Ephraim." 

(5) Jer. 31:7, ^JTIE" iTINC j"lN *p# • "Save, O Yahweh, thy people, 
viz., the remnant of Israel." 

(6) Ezek. 34:23, -pTj ♦"£# HN-- -"7178 H^"1 • "And I will cause to 
arise a (lit. one) shepherd, viz., my servant David." 

(7) Zech. 10:3, PHUT JY3TIK THtf • "For Yahweh (God of) hosts will 
visit his flock, viz., the house of Judah." 

(8) Zech. 11:10, D^JTIK 'p^E • And I took my staff, viz., beauty." 

(9) Esth. 2:18, inDN rWWD J"lK- • • -^rU FhVO • "And the king made 
a great feast, viz., the feast of Esther." 

(10) Dan. 11:2, fy HD^E DN ^DH • "He will stir up the whole (world), 
viz., the Kingdom of Javan." 

But in many such cases, J"|£$ , as " namely," would be wholly out of place. 
(cf. examples below). This fact, therefore, discredits those in which J"|$$ seems 
to have that force and makes it extremely improbable that such can be its force in 
the cases which do not come under this head. 

(1) Gen. 6:9, HS'TlNl DlTHN DB'-flN • Shem, Ham, and Japheth are 
in apposition with Q'J^ il1£??1& • Each name is preceded by the particle. But 
we cannot give to the same the force of " namely," translating, "And Noah begat 
three sons, viz., Shem, viz., Ham, and viz., Japheth." 

(2) Ex. 35:10-19. A series of Accusatives, twenty-five and more, in apposi- 
tion with "■JJ5'K" ,t ?D in v. 10. Each Accusative is preceded by fiK . Certainly 
the force of the particle is not that of " namely." 

(3) Jer. 3:24. Loose construction. Nevertheless Dp*13 _ rWl DJKV _ nN 
D.*?nm-nX1 DPWQ-nK are in apposition with WJTQN py . But it 
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would be absurd to translate, "viz., your flocks, and viz., your herds, viz., your 
sons, and viz., your daughters." 

(4) 2 Chron. 13:19. A statement that Abijah captured the following cities : 

pfijrnN irw-fiNi ^m-to-tin • 

For other examples, see Gen. 1:16; Ex. 30:3; 31:7-11; 37:16,26; 38:3; Lev. 
26:16; Num. 4:14; 25:8; 31:8; Deut. 4:43; Isa. 37:12; 39:2; Jer. 15:3; 16:5; 32: 
11 ; 41:10 ; 43:6 ; 51:28 ; Ezek. 16:53 ; 1 Chron. 6:42-46 and 2 Chron. 5:1 ; 1:19. 

[To tie Continued.] 



